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			Forord

			Normalt når jeg starter på en historie, er der både en plan og et formål med handlingen. Men med Søstrene fra Ravdos var det anderledes. Selvfølgelig havde jeg også en plan og et formål med dette værk. Dog var selve arbejdsprocessen fuldkommen atypisk for mig. Jeg plejer at gå rundt og gruble i flere dage, før jeg overhovedet overvejer at smide noget ned på papir. Og når jeg er i gang, er handlingen lidt som et puslespil for mig, jeg ved, hvor personerne skal hen, og hvad der skal ske, det hele handler bare om, hvilken rækkefølge brikkerne skal være i. 

			Men Søstrene fra Ravdos ødelagde fuldkommen det mønster på en højst ubelejlig måde. Jeg var nemlig i gang med at skrive noget helt andet, da jeg fik et glimt af to piger, som klatrede op ad en mur. Nu er disse glimt, små bidder, der langsomt former sig til en ide, ikke noget nyt for mig. Men denne historie, og især personerne i den, var så påtrængende, at jeg ikke kunne lade være med at tænke på den, mens jeg arbejdede med den anden historie. Og da jeg endelig gik i gang med det, der senere skulle blive mit første udgivede værk, var der ikke noget puslespil at løse. Det var, som om historien allerede lå klar, og jeg bare skulle få den ned på papir. Det eneste problem, jeg havde, var at få hovedpersonerne til at gå derhen, hvor jeg gerne ville have dem. Jeg indrømmer, det nok lyder lidt absurd, men jeg grinede og græd så meget med personerne, jeg havde skabt, imens jeg skrev, at personerne løb lige så hurtigt, som mine fingre gjorde over tasterne. Jeg lærte meget gennem den arbejdsproces og var lidt sørgmodig, da den var skrevet færdig. Men da vidste jeg selvfølgelig heller ikke, at arbejdet først lige var begyndt. For et er at have et plot i hovedet, noget andet er at have en historie, som rent faktisk er læselig. Retning var den næste opgave, jeg stod overfor. En opgave, jeg aldrig havde haft nogen chance for at løse på grund af min ordblindhed, var det ikke for min families hjælp og støtte. Jeg er selvfølgelig taknemmelig for, at mellemgaard gav mig denne chance og for deres hjælp og vejledning, så Søstrene fra Ravdos kunne blive bedst mulig. Men der er nogle mennesker, der fortjener en speciel tak. For uden min kæreste Rasmus M. Dunagers store støtte og ihærdige peptalk ville jeg nok have opgivet min drøm om at blive forfatter. Og uden min mors, Pia. L. Plougfelt, og stedfars, Helge Jønch-Sørensen, konstante opbakning og deres utallige timers hjælp med retning havde denne bog nok aldrig nået mellemgaards skrivebord. For det fortjener de den største tak, da de nok har arbejdet lige så hårdt, som jeg har på, at min drøm skulle gå i opfyldelse. Til sidst vil jeg også nævne min bror Jim P. Plougfelt, som jeg dedikerer denne bog til. For selvom han ikke har været direkte med til at give Søstrene fra Ravdos liv, har han altid været med i periferien og givet mig de redskaber, jeg skulle bruge. Det var ham, der første gang introducerede mig til bøgernes verden, det var hans historier, der gav mig den første inspiration til at skrive. Og vigtigste af alt var det ham, der lærte mig, at selvom søskende kan have vidt forskellige meninger, ændrer det ikke på det bånd, der er imellem dem, og som altid vil være der, om de vil det eller ej. Dette er et af de vigtigste aspekter i denne bog, og derfor dedikerer jeg denne historie til ham og håber, at I, kære læsere, vil nyde lige så meget at læse den, som jeg har nydt at skrive den. 

			Corina J. Plougfelt. 

		

	
		
			Prolog

			På den store, roterende klode Platona var der mange forskellige lande. Nogle lande var smukke og betagende, andre gråbrune og uformelige, men blandt dem alle var der et land ved navn Ravdos, der skilte sig ud. I dette lettere isolerede og halvmåneformede land betragtede befolkningen de mere gode og retfærdige kongeriger som rene eventyrhistorier. For ingen af Ravdos indbyggere kunne forestille sig et land, der ikke var styret af begær og magtsyge. For det var sådan, Ravdos’ kongefamilie altid havde styret deres land, hvilket havde resulteret i, at landet var delt op i rige og fattige, og racisme hærgede. 

			Mennesker så elvere som attraktive væsner, man kunne bruge en sølvmønt på i det nærmeste horehus. Men ellers holdt menneskerne sig helst fra den spidsørede del af befolkningen, for det var gængs viden blandt mennesker, at elvere ikke var til at stole på. Det var en så gammel og nedarvet fordom, at ingen kunne huske, hvor den kom fra. Det var dog ikke spor bedre hos elvere, der levede blandt mennesker, for de så dem som nogle klodsede og brutale væsner, der ikke havde spor af moral. Der var elvere, der levede isoleret fra mennesker i små, tæt knyttede samfund, men deres indbyggertal var så lavt, at selv de var underkastet kongestyret. Det var de nødt til for ikke at blive udslettet af selvsamme styre. Der var kun et område, hvor mennesker og elvere havde samme synspunkt, og det var om halvelvere. For størstedelen af samfundet så dem som ækle vanskabninger, der gik blandt dem, ikke helt mennesker og ikke helt elvere. Selv dværgene, som normalt holdt sig oppe i bjergene, så for det meste med usikre øjne på disse blandingsvæsner. Kun i slummen blev disse hårdt optrukne linjer udviskede, men dette var mere grundet nødvendighed end noget andet. Begær og grådighed var landets mursten, og det kunne tydeligt mærkes i den lavere del af samfundet, som ofte nødtvunget stod sammen mod de hårde riddere, hvis brutale adfærd og korrupte livsstil plagede den socialt lavere del af befolkningen. I slummen gik man tit sulten i seng. Folk var ligeglade med, om de såkaldte slumrotter levede eller døde. Så længe de ikke forstyrrede de ”ordentlige” folk, gjorde resten af Ravdos alt for at lade, som om at fødestedet til ludere og tyve ikke fandtes. Slumrotterne selv gjorde ikke noget for at ændre dette, for sådan havde det altid været. Det havde landets mennesker, dværge, elvere og alle de andre væsener, der fandtes i Ravdos, også accepteret for længe siden. Men ingen af dem kunne selvfølgelig vide, at der var to af disse såkaldte vanskabninger, halvelvere fra storbyen Likay, der med tiden ville forandre dette land for evigt. 

		

	
		
			Kapitel 1

			Badet, der gik galt

			Dina kravlede op ad den grå mur. Sveden drev ned ad hendes ryg denne varme sommernat. Hun så på sin storesøster eller, rettere sagt, sin halvsøster, da de ikke havde samme far. Erika, der kravlede lidt længere oppe, så ud til at nyde denne klatretur i fulde drag. Dina selv satte farten lidt ned og så tænksomt på sin søster, man kunne næsten ikke kalde hende for Dinas storesøster, da der kun var ni måneder imellem dem, og efter Dinas mening var Erika meget mere umoden end hende. Eller, nej, umoden var nok det forkerte ord. Erika kendte bare ikke til begrebet sund fornuft. Dina smilede lidt, hun elskede sin søster. Erika var hendes bedste veninde. Men hun var også den bedste til at få Dina ud i de mest surrealistiske situationer.

			Dina sagde spydigt: ”Så vi kravler op ad en mur til en bolig, som tilhører en rigmand? Nej, for kedeligt, en adelig? Nej, for åbenlyst. Nej, nej, vi kravler skam op ad husmuren til selveste grevens palæ, ham der styrer hele Likay, og du vil stadig påstå, at intet kan gå galt?” Erika så med sine store, azurblå øjne ned mod sin søster; der var svedperler på den lyse hud. Et smil Dina kendte alt for godt bredte sig på Erikas fyldige læber og afslørede et perlende hvidt tandsæt, imens hun førte en rødbrun tot hår, som havde forvildet sig ud af den tykke fletning, om bag det halvspidse øre – ikke helt mennesker og ikke helt elvere. 

			Det var den forbandelse, begge søstre led under. De ville have lignet mennesker, var det ikke for deres høje kindben, de lettere skrå øjne og ørerne, der var lidt spidse. Erikas ansigt lyste af spænding og forventning. Dina hadede det udtryk, for det betød næsten altid, at der ville gå noget galt. Erika tørrede en dråbe af den let firkantede hage, imens hun svarede: ”Altså, hvis du skal brokke dig hele vejen op, er det da sikkert, vi bliver opdaget.” Erika tilføjede lidt efter, da hun så Dinas stengrå øjne blive smalle: ”Carlos sagde, at der ikke ville være nogen hjemme, så vi behøver ikke at bekymre os. Vi smutter bare derop, snupper et par ting, så bliver Carlos glad, og så får vi penge, hvilket gør vores kære moder glad.” 

			Erika begyndte at kravle videre, inden Dina kunne nå at svare. De vidste begge, at deres mor ikke ville blive glad. Hun hadede, at hendes døtre var nødt til at være tyve, for at de kunne få mad, men morens job som vaskekone gav kun lige penge nok til, at de havde råd til at bo i det skur, de kaldte for hjem. 

			Erika skubbede med et lidt for spændt smil vinduet op. Hun smøg sin tynde krop igennem vinduet og så, at de var i et baderum. Erika åbnede en dør og så ind i et fint soveværelse: ”Kæft, vi står i grevens baderum.” Dina kom nu også gennem vinduet. Månen lyste hendes ansigt op, da hun så nervøst ud ad det vindue, de lige var kommet ind ad, hendes lysebrune hår faldt frem i bølger.

			”Jeg tror ikke, nogen så os,” sagde Dina med alvoren malet i ansigtet, hun lignede sin søster en del, hvis man så bort fra øjen- og hårfarven, og så havde hun en lidt spidsere hage. Hun var den, der lignede deres mor mest, men også rent kropsligt så de næsten ens ud. Dina og Erika havde en spinkel kropsbygning, hvis kvindelige former ikke var kommet helt til deres ret endnu. De lignede og opførte sig som et par piger på omkring de seksten år, selv om Erika var syvogtyve, og Dina seksogtyve. Men det var deres elverblod, der spillede ind. Selvom ingen af dem ville blive så gamle, som hvis de havde været rene elvere, var deres ældning betydeligt langsommere end hos et menneske. Dina trak hovedet væk fra vinduet og gik nu lidt mere roligt rundt.

			”Kom, lad os se at finde nogle ting af værdi, så vi kan komme ud herfra.” Erika så rundt i baderummet.

			”Ja, ja, vi har jo ikke travlt, Carlos sagde jo, at der ikke ville være nogen. Se, der er stadig vand i badekaret.” Hun stak en hånd ned i det. ”Uh, og det er stadig lunkent.”

			Dina hørte ikke rigtigt efter, hun var så træt af at høre sætningen, der startede med ”Carlos siger.” Han var bandeleder. Det var ham, der styrede alle tyverier i Likay og var søstrenes arbejdsgiver. Efter Dinas mening var Carlos ikke ligefrem en tillidsvækkende mand, selvom mange kvinder faldt i svime over ham og hans selvsikkerhed. Til Dinas ærgrelse gjaldt dette også Erika. Hendes øjne lyste altid op, når hun så på ham, og det var da heller ikke nogen hemmelighed, at det for et par år siden havde været Carlos, der havde taget Erikas mødom. Dina var stadig jomfru, men hun sprang heller ikke bare ud i tingene som Erika. Dina var modig, men også den eftertænksomme type. Erika gjorde ofte grin med, hvor alvorlig søsteren var. Dette formørkede ofte Dinas sind, for inderst inde var hun temmelig misundelig på sin søster over, at hun bare vadede igennem livet uden at tænke på konsekvenserne af sine handlinger og altid havde en sjov eller flabet bemærkning på læberne. Dina smilede let, da hun tog en guldbrevvægt fra et skrivebord i det ene hjørne af soveværelset. Hun puttede den ned i sækken, som de havde taget med hjemmefra. Dina vendte hovedet mod baderummet. ”Er du snart færdig med at beundre vandet? Vi har arbejde at gøre.”

			Erikas svar kom derude fra: ”Um ja, lige om lidt.”

			Dina rystede på hovedet. Selvom Erika kunne drive hende til vanvid med sine rapkæftede udtalelser og sine overmodige handlinger, vidste Dina, det var et dække for Erikas usikkerhed, hun havde brug for at hævde sig. Det vidste de begge, Erika havde engang sagt, da de var alene, at hun ville ønske, at hun kunne være lige så rolig og sikker som Dina. Søstrene havde en stor gensidig respekt for hinanden og accepterede deres forskelligheder. Det var nok derfor, de havde det så godt sammen, og det var sikkert deres forskelle, der var grunden til, at de arbejdede så godt sammen.

			Dina rettede hovedet op, efter hun havde lagt en fin vase ned i sækken, hendes skarpe hørelse opfangede tydeligt lyden af fodtrin ude på gangen. Hun tog sækken og løb ud i baderummet.

			”Erika, vi må af sted, nogle er på vej!” Hun stoppede brat op, hun kunne ikke tro sine egne øjne. ”Tager du bad?”

			Erika så op fra badekaret. ”Det er da dumt at lade varmt vand gå til spilde, synes du ikke? Og nu sparer vi da to kobbermønter, som vi ellers skulle havde betale for ti minutters koldt vand i Badehuset.” 

			Dina så på hende med store øjne. ”Vi er i gang med at stjæle fra selveste greven! Og det finder du simpelthen som det bedste tidspunkt at tage bad på?” 

			Erika så forsvarende på hende. ”Vandet var varmt, eller i hvert fald lunkent.” 

			Dina så panisk på sin søster. ”Og det burde ikke have givet dig et lille vink om, at vi ikke er alene?” I det samme gik døren til soveværelset op, og ind kom selveste greven. Dina så panisk efter et gemmested, da Erika hev hende ned i badet. Dinas hjerte hamrede under hendes gennemblødte skjorte. Erikas nøgne brystkasse pumpede også op og ned, hun vidste, at Dina ville hade hende for at have bragt dem i denne situation, men hun kunne ikke lade være. Selvom hun havde dårlig samvittighed hamrede hendes hjerte mere af spænding end af angst, idet greven kom ind i baderummet. Han var på vej mod tønden, da hans blik faldt på de to piger i hans badekar. 

			Han var fed, halvskaldet og kun iført en badekåbe, ikke ligefrem et kønt syn efter Erikas mening. Han spærrede øjnene op, da han så dem. ”Hvad i alverden laver I her?” 

			Erika smilede usikkert. ”Øh, venter på dig.” Men Dina havde som altid en mere kontant løsning på problemet. Hun rejste sig simpelthen drivvåd op og stak ham en lige højre, så han faldt bagover. Både Dina og Erika sprang smidigt op af badekarret. Dina løb mod vinduet, Erika skulle til at hente sit tøj, men uheldigvis var greven faldet oven på det. 

			Dina råbte til hende: ”Glem det!” Erika hoppede rask op i den brede vindueskarm, hvor hendes søster allerede sad. Neden under vinduet fik en vagt øje på dem. 

			Den fornøjede Erika så op. ”Taget!” De tog fat i tagrenden og klatrede behændigt op på det, den ene mere påklædt end den anden, men begge lige våde. De begyndte at løbe, og hvor taget endte, tog de hinanden i hånden og sprang over på det næste tag. Erika kæmpede imod, men efter at have løbet lidt kunne hun ikke lade være med at bryde ud i en hjertelig latter. Dina kunne heller ikke lade være med at smile, men hendes stemme var streng.

			”Der er ikke noget at grine af, vi kan begge ryge i Blokken for det her.” Blokken var øgenavnet for en borg, som nærmest var et fængsel for unge, uvidende kvinder. Kongen havde lavet det, da de fleste fængsler i Ravdos var fyldt op. Der ”opdragede” og ”hjalp” man de unge kvinder til at finde den ”rigtige” vej ved hjælp af tro og disciplin, men alle viste, det bare var et sted, hvor kvinderne blev torturerede af de indviede søstre. Ingen kom nogensinde ud derfra, medmindre nogle havde pengene til at købe dem fri, og det var kun de adelige, der havde det. Erika stoppede med at le og så med atypisk alvor på Dina, imens de løb. ”Sig ikke sådan noget.” 

			Dina stoppede op og hev efter vejret. ”Jamen det er jo sandt.” 

			Erika gispede også efter vejret. ”Så må vi bare holde lav profil i noget tid.” 

			Dina nikkede, mens hun så med et skævt smil på sin nøgne søster. ”Så, må vi hellere se at komme hjem, så du kan komme i noget tøj. Jeg ved ikke med dig, men at løbe rundt på tage uden tøj er ikke min ide om lav profil.” 

			Erika smilte bredt. ”Det er ellers dejligt befriende, men også lidt køligt, jeg ville ikke sige nej til en bluse eller et par bukser.” Hun så sigende på Dinas tøj, Dina begyndte at løbe igen, nu grinende. ”Du kan glemme det, jeg synes, det er en passende straf for at være så dum.” 

			Erika slog igen en latter op og løb efter søsteren, og lidt efter var de to piger forsvundet ud i nattens mørke.

			Miri var blevet kaldt mange navne, skøge, ludder, slumbeboer, men dog ikke særligt mange pæne navne i sit lange elverliv. En tid havde hun gået under navnet Den Uskyldige Elverprinsesse, selvom hun ikke havde en dråbe royalt blod i årene. Men navnet havde været med til at trække kunder til, da hun arbejdede som ludder, men det havde været en kort karriere. Hun havde kun været på jobbet i en uge, før hun blev gravid, og efter Erika var blevet født, var hun startet op igen, men var blevet gravid næsten med det samme, og sådan var Dina kommet til verden. Da var det, Miri havde besluttet sig for, at det ikke var jobbet for hende, medmindre hun ville ende med en kæmpe børneflok. Intet var gået rigtigt i Miris liv, selvom hun ikke beklagede sig. Der var mange skæbner som hendes. Forældreløs i en tidlig alder, opvokset på gaden, hvor hun havde stjålet, hvad hun kunne, indtil hun havde været gammel nok til at få et rigtigt arbejde. Nej, ikke meget godt var sket i hendes liv, ikke mange pæne navne var hun blevet kaldt gennem sit to hundrede år lange liv. Men to gode ting var der dog sket for hende, og det var også de to gode ting, der havde givet hende det navn, hun elskede mest.

			”Så er vi hjemme, mor.” Dina og Erika skyndte sig ind. Elverkvinden med sølvgrå stænk i sit tykke brune hår så med trætte, grå øjne på sine døtre, men hun spærrede øjnene op ved synet af sin ene datter, der stod helt nøgen. Men Erika smilede det smil, der viste, at intet slemt var sket, selvom det i sig selv ikke var særligt betryggende. Erika havde en helt anden opfattelse af, hvad slemt var, Miri vendte sig igen mod gryden, hvor en kedelig kornret lå og boblede. Hun havde set sine piger komme hjem i meget mere underlige tilstand end denne. 

			”Hvordan gik arbejdet med blomsterbinderiet?” spurgte Miri, stadig vendt mod gryden. Hun vidste udmærket godt, at pigerne ikke bandt blomster for at tjene til deres sparsomme mad, men det var den løgn, som pigerne havde brugt, da de første gang var kommet hjem med penge, efter de ikke havde spist i tre dage. Selv nu, fem år senere, brugte de stadig de ord på trods af, at pigerne udmærket var klar over, at deres mor vidste besked med deres tyverier. På en måde var det lettere for Miri at sige blomsterbinder end tyv. Hun hadede, hvad hendes børn var blevet tvunget ud i, men der var jo ingen anden mulighed, ingen ville hyre halvelvere, da de blev betragtet som monstre af både mennesker og elvere. Hun lå tit søvnløs med stille tårer glidende ned ad kinderne ved tanken om, hvad hun måtte byde sine børn. Hun prøvede så vidt muligt at give dem det kærlige og trygge hjem, hun ikke selv havde haft. Selvom man næsten ikke kunne kalde det et hjem. Et faldefærdigt lille træhus, som var presset indimellem andre ligeså forfaldne træhuse. Men de var i det mindste en familie, de havde hinanden. Det var den tanke, der holdt Miri gående, når tingene så værst ud. 

			Erika rev hende ud af hendes tanker, da hun svarede på spørgsmålet, imens hun gik hen til deres lille kiste og tog noget tøj op. ”Fint, det var en smule køligt, men dog forfriskende i denne sommervarme, så jeg vil ikke brokke mig.” 

			Dina rystede på hovedet og tog tre lerskåle frem, som hun satte på et lille træbord, der stod midt i rummet. ”Du vil blive min død en dag, Erika.” 

			Erika kom hen til bordet, nu påklædt: ”Nej, det bliver sgu Carlos, der bliver vores død, vi fik jo ikke engang … øh, blomsterne med.” 

			Deres mor satte den varme gryde på bordet, imens hun så på sin smukke datter. ”Det var vist ikke det eneste, du glemte, Erika, vil jeg overhovedet vide, hvor dit tøj er blevet af?” 

			Dina sukkede. ”Nej du vil ikke, det vil du virkelig ikke.” Erika hældte grøden i skålene, og de spiste i stilhed. 

			Den næste dag gik Dina og Erika ned til den mest usle kro i Likay by, nemlig Fredsduen. Det var det mest ironiske navn, der fandtes efter Erikas mening. Den var proppet af fulde mennesker, selvom det var tidligt på dagen. Bartenderen stod ved baren og pudsede et fedtet glas, da han fik øje på dem, han nikkede kort med hovedet mod en trappe. ”Gå bare op, Carlos venter jer.” 

			Dina så bekymret på Erika. ”Det er aldrig godt.” 

			Erikas øjne glimtede, da hun så på hende. ”Bare hold hestene klar, så vi kan skynde os væk, hvis Carlos nu beslutter sig for at bruge os som træningsdukker, for jeg tvivler på, det er den sjove form for træning, han vil lave.” 

			Dina så opgivende på sin søster. ”Ja, men vi har jo ingen heste.” 

			Erika gik op ad trappen, mens hun svarede: ”Og vi har heller ikke lært at ride, Så vær klar til at løbe.” 

			Da de skubbede døren op til Carlos kontor, sad han med en kniv og rensede negle med fødderne oppe på skrivebordet. Han var en bredskuldret mand med lys hud og sort hår, der var samlet i en lille dusk i nakken. Da han fik øje på dem, smilede han koldt og trak sine fødder ned fra skrivebordet. Han rejste sig og gik faretruende afslappet hen til dem. 

			Med en alt for rolig stemme sagde han: ”Det er sjovt, ikke? Jeg sætter jer, der skulle forestille at være mine bedste piger, på en opgave, og så hører jeg ikke mere?” 

			Dina så hårdt på ham. ”Vi er her nu.” 

			Hans brune øjne lynede faretruende. ”Ja, og hvor er tingene?” 

			Erika lagde armene over kors. ”Undskyld, men vi fik lidt travlt med at flygte fra en meget vred greve, en person, du sagde, ikke ville være der. Du skylder mig et nyt sæt tøj forresten.” 

			Carlos så et øjeblik lidt forvirret ud ved den sidste kommentar, men stirrede så vredt på hende. ”Jeg skylder dig ikke noget. I skal være glade for, at jeg ikke melder jer til greven, han har sat en dusør på jer.” 

			Dina så nu også vredt på ham. ”Så hvorfor ikke gøre det?” 

			Carlos tog fat i hendes skjorte. ”Fordi han ikke er dum, han ved ligeså godt som mig, hvor værdiløse I er. Jeg tjener mere på jer, hvis jeg beholder jer!” 

			Erika skubbede hans hånd væk fra sin søster. ”Carlos, du kan råbe og gøre, hvad du vil, men du holder dig fra min søster.” 

			Carlos kæmpede for at bevare selvkontrollen. ”Jeg er gået glip af mange penge ved jeres bommert, dog kan I gøre det godt igen ved at løse et lille problem for mig.” 

			Erika lænede sig med en påtaget ro op ad væggen. ”Lad os høre.” 

			Carlos øjne glimtede ondt. ”En mand skylder mig mange penge, jeg ønsker ham død. Han holder til på Den Grønne Frø, jeg vil have, I tager jer af ham.” 

			Dina slog ud med hånden i en afvisende bevægelse. ”Absolut ikke, vi har fortalt dig det før, vi dræber ikke for dig.” 

			Carlos stemme blev silkeblød. ”Vil I hellere have, at jeg angiver jer til greven? For det er det, der vil ske, hvis I ikke gør dette.” 

			Dina så rasende på ham. ”Det kan du ikke mene, din modbydelige stodder.” 

			Erika så for en gangs skyld ud til at have tænkt en ting igennem og stoppede Dinas raseri ved at lægge hånden på hendes skulder. ”Jeg gør det! Men det bliver kun mig, jeg vil ikke have Dina indblandet i det her.” 

			Dina så på sin søster, Erikas sædvanlige skælmske blik i øjnene var helt væk. ”Erika, det kan du ikke!”  

			Erika så hårdt på sin søster. ”Vil du hellere have, at vi begge bliver slæbt til Blokken? Det her er vores eneste mulighed.” 

			Carlos smilede tilfreds. ”Godt, som sagt holder han til på kroen Den Grønne Frø, hvor han har et værelse, hans navn er Gustav, kom tilbage til mig, når du har gjort det, og vi kan snakke om mere arbejde til dig.” Erika så vredt på ham. ”Det her bliver den eneste gang, Carlos.” 

			Med en påtaget ligegyldighed gik han hen til sit bord. ”Så siger vi det.”

			Da de kom ud af kroen, tog Dina sin søster i armen. ”Erika, nej, det kan du ikke, du må ikke, hvad nu hvis mor får det at høre, det vil knuse hende.” 

			Erika hev sig fri og så vredt på hende. ”Fint, så kan du jo forberede hende på, at vi bliver sendt til Blokken, det er jeg sikker på, hun vil have det helt fint med.” 

			Dina så ned i jorden. ”Der må være en anden måde.” 

			Erika krammede hende. ”Så, det skal nok gå, jeg er hurtigt inde og ude.” 

			Dina så nervøst på sin søster, men nikkede så let. 

			Den samme aften tog Erika en kniv op fra kisten, moren havde købt den til selvforsvar. Den var aldrig blevet brugt til andet end at true forskellige tyveknægte, som havde forvildet sig ind i deres hjem. Hun fastgjorde den til bæltet, der holdt hendes slidte hørbukser oppe, og hev skjorten nedover. Hun vendte sig og så kort på sin søster, før hendes mor kom ind med noget vådt tøj. 

			Hun så undrende på sin ellers så glade datter, som nu havde et alvorligt blik i øjnene. ”Hvad skal du min skat?” 

			Erika kyssede sin mor på kinden. ”Der er noget blomsterarbejde, jeg ikke blev færdig med, men det er ikke noget at bekymre sig om, jeg kommer hjem hurtigst muligt. Vent ikke oppe.” 

			Miri rynkede brynene, hun kunne ikke lide den klang, der var i hendes datters stemme. ”Nu passer du på, ikke?” 

			Erika smilede skævt. ”Gør jeg ikke altid det?” Hun drejede om på hælene og gik ud ad døren. 

			Dina sukkede. ”Jeg hader, når hun siger det.” 

			Miri nikkede. ”Ja, det at passe på har aldrig været din søsters stærke side.”

			Erika gik ned ad en af de finere gader i Likay. Hun var utroligt splittet, hun hadede det, hun skulle til at gøre mere end noget andet, men det var også, som om en del af hende nød spændingen, uvisheden om hun ville klare det. Det havde altid været Erikas store svaghed. Hun så lidt livet som et spil, selvom det havde en dominoeffekt. Sådan var hendes søster ikke. Hun kunne huske, da de var små og havde leget tagfat. Erika var løbet ud på en gade for ikke at blive fanget af Dina, da en stor hestevogn havde været ved at tromle hende ned. Dina havde lige nået at få fat i hende og trække hende i sikkerhed. Dina havde set på hende med sine alvorlige øjne. Sådan havde hun altid været, tog aldrig noget let. Selv når de hyggede sig derhjemme og morede sig sammen med deres mor, kunne man nogle gange tage Dina i at stirre med sine alvorlige øjne ud ad vinduet. Sikkert overvejende hvordan de kunne slippe ud af det hul, de kaldte et hjem. Det var nemlig derfor, at Dina gik med til de ting, hun gjorde. Hendes største drøm var at slippe ud af denne fattigdom. Hun kunne ikke lide spændingen ved hvert kup. Erika havde altid vidst det, Dina hørte ikke til her i slummen. Hun fortjente bedre, og Erika havde den dag med hestevognen lovet sig selv, at hun en dag ville give Dina det liv, hun fortjente. 

			Den unge halvelver gik ind på en betydeligt pænere kro end den, hvor Carlos holdt til. Hun gik hen til baren, hvor en krokvinde stod og kedede sig. ”Kan du fortælle mig, hvilket rum Gustav er i?” 

			Krokvinden så vurderende på hende og skar ansigt ved synet af hendes slidte tøj. ”Det er et sent tidspunkt at komme på.” 

			Erika tog en påtaget fornærmet mine på. ”Må jeg lige være her? Der er blevet sendt bud efter mig, og min service fungerer bedste i mørke og helst i en seng. Ellers må han betale ekstra, hvis han vil have, vi skal gøre det et andet sted.” 

			Krokvinden så mistroisk på hende. ”Jeg kan ikke huske noget om, at der er blevet sendt bud efter nogen glædespige.” 

			Erika holdt masken. ”Nej, så vidt jeg kunne forstå, var jeg nu også ment som en overraskelse til Gustav, men hvis du ikke vil have mig til at udføre mit arbejde, kan du jo bare betale mig.” Krokvinden holdt hænderne afværgende op. ”Godt, godt, han er i værelse fire, men prøv at gøre det hurtigt, jeg bryder mig ikke om at have din slags her.” 

			Erika gik op ad trappen, imens hun svarede: ”Tro mig, min overraskelse vil gå hurtigt.”

			Da hun nåede op til værelse nummer fire, bankede hun på. En fuld mandestemme kaldte hende ind. Hun kom ind i et lille værelse, en tynd mand med lyst, fedtet hår sad alene og drak. ”Hvad vil du her?” 

			Erikas hjerte sad oppe i halsen, hendes puls bankede hårdt. ”Øh, er du Gustav?” 

			Manden nikkede kort. ”Det er mig.” 

			Erika sank en gang. ”Okay så.” Med en hurtig bevægelse trak hun sin kniv og hakkede den af alle kræfter ind i halsen på ham, hvorpå hun hev den ud. Han nåede kun at rejse sig halvt op, før han faldt død om på gulvet. Erika stirrede med blanke øjne på liget af manden. Hun kunne ikke fatte, hvad hun lige havde gjort. Det havde været så let at tage et andet menneskes liv og alligevel ikke. Kvalmen overmandede hende, og hun kastede op. Det var gået så hurtigt. Hun tørrede sin mund, imens hun græd hulkende. Hun havde taget et liv. Men hun blev tvunget til at lade sine følelser vente, for pludselig gik døren op, og tre fulde mænd kom ind. 

			En råbte glad: ”Gustav, kom nu med ned, det er ikke sundt … hvad fanden?” De stivnede, da de så den døde mand og en halvelverpige stå med en blodig kniv. Men de vågnede hurtigt op, da de så pigen, smidig som en kat, hoppe ud ad vinduet. Erika løb med lette trin ned mod havnen. Der gik ikke længe, før hun hørte de råbende mandestemmer bag sig, hendes sorg og frygt over det, hun lige havde gjort, gled hurtigt i baggrunden for spændingen ved denne jagt. 

			Cassi var en piratdatter med stort tryk på pirat. Hun var sig selv nærmest, og hun havde gennem hele livet lært af sin far Kaptajn Tex, at det eneste, der havde værdi i livet, var ting, man kunne få penge for. Rent faktisk var han ikke hendes rigtige far, hun kendte ikke sin rigtige familie. Kaptajn Tex havde fundet hende på et skib, som han havde erobret, han havde forbarmet sig over den lille pige og taget hende til sig. Det var omtrent den eneste gode ting, han havde gjort for hende. Hun var opvokset blandt pirater, og de eneste kvindelige rollemodeller, hun havde oplevet, var de forskellige luddere, kaptajnen havde slæbt med ombord på skibet, når de lå i havn. Cassi eller, rettere sagt, Casandra, som hun jo rigtigt hed, havde også dannet sin personlighed derefter. Nu sad hun på skibets ræling og kedede sig. I en alder af nitten år havde hun allerede haft mange elskere og smidt ligeså mange væk, nogle med en dolk i ryggen. Hendes hjerte var koldt, selvom hendes smil var varmt. Det var også derfor, hun nu var på skibet, selvom de endelig var i havn. Tex ville ikke lade hende vandre rundt efter den sidste omgang ballade, hvor hun nok var kommet til at være sammen med en mand, og den mand havde måske været adelig, og der var en meget stor sandsynlighed for, at Cassi havde stjålet alle hans penge, da hun havde været færdig med ham. Underligt nok havde det resulteret i, at de måtte sejle i nattens mulm og mørke, da hans vagter pludselig begyndte at jage Cassi. Så hendes far havde forbudt hende at forlade skibet. Ikke at hun plejede at lytte til Tex, men han havde slået hende, da hun havde trodset ham på det punkt. Så hun havde besluttet, at det nok var bedst at lytte efter – på det her punkt i hvert fald. Hun samlede sit bølgende, lange lyse hår i en hestehale, så det markerede ansigt kom frem. Cassi var en køn pige, ikke billedskøn, det var hendes charme og sensuelle udstråling, der gjorde, at mændene tabte vejret, og senere ofte også bukserne, når de så hende. Hendes livlige grønne øjne spillede i et solbrunt ansigt, hendes mund var så fyldig, at både Dinas og Erikas læber ville blive misundelige. Og en pæn, lige næse vibrerede lidt, det gjorde den altid, når hun var gal, hvilke hun bestemt var nu, når hendes ellers så elskede skib Jacki var blevet til et fængsel. Hun hadede Tex. Men hendes vrede tonede hen i forundring, da hun fik øje på en ung halvelverpige, der løb fra tre voksne mænd. Cassi ville normalt ikke have blandet sig, men et eller andet fortalte hende, at det måtte hun hellere. Hun gik ned fra skibet. Imens hun tog sin stav ned fra ryggen, observerede hun dramaet.

			Erika løb alt, hvad hun kunne, men en dum, grå kat kom i vejen for hende. Hun faldt og vendte sig om, mændene var nu henne ved hende. 

			Den ene af dem gik et skridt hen imod hende. ”Ingen slipper godt fra at dræbe en af vores venner.” I det samme fløj hans hoved tilbage, da en stav ramte ham, og han knækkede sammen, da den anden ende af staven ramte ham i maven. 

			En smuk kvinde stod lige pludselig foran Erika. ”Det lader til, at jeres ven skulle have været mere forsigtig så.” Kvinden så afventede på dem med staven klar. Hun gik på en let vuggende måde, man kun lærer efter flere år på et skib. Hun havde en rød bandana om hovedet, en hvid silkeskjorte og mørkebrune læderbukser. Hele hendes holdning udstrålede pirat. Det kunne selv Erika se, på trods af hun aldrig havde mødt en pirat før. Mændene reagerede da også på den fremtoning. Selvom mange mænd nok ville være kommet med kommentarer om piratens fyldige og meget velformede krop, kom der intet i den stil fra mændene. 

			En af dem prøvede dog tøvende: ”Jamen, hun dræbte en af vores venner.” 

			Kvinden smilede skævt til pigen, før hun så på mændene igen, og sagde med en ligeglad stemme: ”Alle kan begå fejl, og jeg vil selv begå nogle fejl lige om lidt, hvis I ikke forsvinder nu!” Mændene var ikke krigere og heller ikke så fulde mere, så de så tøvende på hinanden, før de nikkede og begyndte at gå, men de satte hurtigt i løb, da kvindens stav smækkede en af dem over nakken. 

			Kvinden betragtede Erika let, før hun hjalp hende på benene. ”Næste gang du vælger at dræbe en, skal du nok tjekke, om hans venner er i nærheden, mit navn er Cassi, det var vist godt, jeg så dig.” Erika var i et par sekunder helt mundlam, før hun tog sig sammen. ”Ja, du skal have tak, men jeg havde nu klaret dem selv, det der med at falde og se hjælpeløs ud var en del af planen.” 

			Cassi betragtede hende lidt igen med et underfundigt smil. ”Ja så, så var det vist godt, at jeg elsker at ødelægge planer. Hvad hedder du?” 

			Erika sagde sit navn, hvorefter hun lagde hovedet på skrå og betragtede den spændende pirat. Det var underligt, hun fik en følelse af, at dette menneske ville komme til at få stor betydning i hendes liv på en eller anden måde. Hun prøvede at skubbe den absurde ide fra sig, men den ville ikke forsvinde, men skubbede sig op i hendes tankegang, ligesom når en luftboble søger vandets overflade. Erika tøvede lidt, før hun talte igen: ”Har du nogensinde følelsen af, at du kommer til at møde en person igen?”

			Cassi ville normalt have grint af disse ord og have skudt dem hen som verdens dårligste scorereplik. Men hun så med sine grønne øjne intenst på Erika, hun kunne se, den unge halvelver mente det, og underligt nok havde Cassi det på præcis samme måde. Cassi nikkede til hende som svar. Begge hendes ører var dekorerede i kanten med forskellige ørenringe, hun tog en ud og lagde den i Erikas hånd. ”Næ, men jeg vil altid kunne genkende denne ørering.” Erika så forbavset på hende.

			Cassi så lidt usikkert væk, men trak afslappet på skuldrene. ”Eller sælg den, jeg er ligeglad, helt ærligt.” 

			Erika hævede det ene øjenbryn: ”Helt ærligt?” 

			Men Cassi havde allerede vendt om på hælene og var på vej mod Tex’ skib igen. Erika så lidt efter Cassi, da det gik op for hende, at hun faktisk stadig havde nogle ting, der skulle ordnes, før hun kunne tage hjem.

			Hun gik ind på Fredsduen, der om muligt var mere fyldt nu end i formiddags. Denne gang spurgte hun ikke bartenderen om tilladelse, men gik lige op. Da hun kom ind, sad Carlos og drak med sine mest betroede mænd. 

			Carlos så op, nu i meget bedre humør. ”Ah, Erika, kom ind.” Erika gik med faste skridt hen imod ham, ignorerede de andres liderlige blikke. Carlos sendte de andre et sigende blik, og de rejste sig hastigt og forsvandt ud ad døren. Da de var gået, slog Carlos ud med en halvfyldt flaske. ”Kan jeg byde dig et glas, det er jo så sjældent, at du ikke har din søster med, så det burde næsten fejres. Det er Skel-øjes egen blanding.” 

			Erika skød øjenbrynene op i panden: ”I guder nej, hvad tror du har gjort ham skeløjet i første omgang?” 

			Et smil bredte sig over hans mund, idet han rejste sig og gik rundt om hende. ”Nå, hvad bringer dig så her?” Da han var omme bag hende, trak han hende ind til sig og kyssede hende på halsen. 

			Men Erika forholdt sig koldt. ”Jobbet er udført.” 

			Han drejede hende rundt, så han kunne se hende i øjnene. Hans øjne var overraskede. ”Det var hurtigt.” 

			Erika så væk. ”Jeg kan ikke lide at have sådan nogle ting hængende over hovedet.” Han smilede det smil, der plejede at få hende til at blive blød i knæene, men ikke nu, ikke mere. Han trak en lille pengesæk op af lommen med den ene hånd, imens han stadig holdt om hende med den anden. Han gav hende den, Erika så undrede i den og derefter vantro på ham. ”Tyve sølvstykker, det er jo nok til …” 

			Carlos færdiggjorde hendes sætning: ”… til at du og din familie kan spise godt i tre dage, og næste gang du gør sådan et job for mig, vil du selvfølgelig få meget mere. Det her er kun beløbet, når jeg har trukket mine tab hos greven fra.” 

			Erika så bestemt på ham. ”Der bliver ikke en næste gang.” 

			Carlos hænder kørte op under hendes bluse. ”Som du vil, men jeg ville tænke lidt mere over det, hvis jeg var dig.” Erikas hoved kørte allerede rundt med tanker. Hvis hun gjorde det her, behøvede de aldrig mere at bekymre sig om mad, og en dag ville hun måske endda kunne give sin søster det liv, hun fortjente, og deres mor ville ikke behøve at vaske tøj for at skrabe sammen til huslejen. Carlos skubbede hende ned i sin seng, Erikas hjerte begyndte at pumpe hurtigt, Carlos’ smil blev skævt. ”Hvad siger du til, at vi dropper forretningssnakken for en tid?” Erika grinede og gav efter. Han flåede hendes bukser op og åbnede sine egne. Han pressede hende ned med sin krop og trængte ind i hende med hurtige, hårde stød, til han blev færdig. 

			Fem minutter efter lukkede hun sine bukser igen og rejste sig. ”Jeg må se at komme hjem.”

			Carlos rejste sig også op og lukkede sine bukser, imens han gik over mod sit skrivebord. ”Tænk over mit tilbud.”

			Erika gik ud af Fredsduen i dyb forvirring, hun havde aldrig fået noget ud af at være sammen med Carlos, men hun plejede at nyde hans nærvær, det at have ham så tæt på hende. Men det havde hun ikke gjort denne gang, alle hendes tanker havde kredset om det tilbud, Carlos havde givet hende. På en underlig måde blandede mindet om piratkvinden sig ind i det hele. Erika sparkede til en sten, man slog en mand ihjel, og pludselig var der en helt masse ting at forholde sig til. Hun trådte ind i deres faldefærdige hjem. Moren lå og sov tungt i den seng, de alle delte, men Dina så op. ”Er det overstået?”

			Erika sank en klump i halsen. ”Ja, det er overstået.” Men hun havde en mærkelig fornemmelse af, at det var en løgn, det var først lige begyndt.

		

	
		
			Kapitel 2 

			Bønnen der fik uventede konsekvenser

			Næste dag var deres mor som altid taget af sted, inden solen havde nået at stå op. Erika var ved at presse den lille grønne ørenring igennem sin øreflip. Dina holdt den knuste glasstump, de brugte som spejl, op. Men hun så langt fra glad ud. ”Så du vil virkelig blive en morder, bare for penge?” 

			Erika satte ringen fast, det blødte lidt, men det tog hun sig ikke af, hun så glædesstrålende på sin søster. ”Prøv at tænke over det, med de penge ville vi kunne flytte til et sted, der ikke ligner et skur med mindreværdskomplekser, vi ville få mad hver dag og have mere end ét par sokker, det kunne du i hvert fald godt trænge til.” 

			Dina lagde spejlstumpen hårdt på bordet. ”Der er ikke noget i vejen med mine sokker.” 

			Erika smilede skævt. ”Nej, jeg kunne bruge en af dem på mine jobs, et vift med den ville kunne en lægge enhver mand ned.” 

			Dina prøvede at bide vreden i sig. ”Vi finder en anden måde at skaffe penge på.” 

			Erika slog ud med armene. ”Der er jo ikke andre måder at komme ud af det her hul på.” Dina så væk, nu talte Erika blidere til hende. ”Det er ikke så slemt, de fleste har sikkert fortjent det, og tænk, måske kunne vi en dag købe et skib.” 

			Dina så helt forvirret ud nu. ”Hvad i Skaberens navn skulle vi bruge et skib til? Du ved jo ikke engang, hvordan man sejler et.” 

			Erika så vredt på hende. ”Kan man ikke have lov til at drømme? Helt ærligt.” 

			Dina hævede det ene øjenbryn. ”Helt ærligt? Ærlighed er ikke ligefrem din styrke mere.” 

			Erikas blå øjne lignede en snestorm. ”Jeg gør det her for dig og mor!” 

			Dina råbte nu: ”Nej, du kan ikke bruge os som undskyldning her.” 

			Erika råbte også nu: ”Hvorfor skal du være så skide snæversynet, hvis det stod til dig, ville vi dø som slumrotter, er det virkelig det, du ønsker?” 

			Dina stirrede et kort øjeblik på sin søster, før hun stormede ud ad døren med et: ”Rend og hop.”

			Dina havde aldrig været den religiøse type. Hun fattede ikke historien om, at der var en Skaber, som skulle være et intetkøn, men alligevel præsterede at føde en søn og med ham danne denne verden. En ting Erika altid havde syntes lød perverst, når moren fortalte dem historien, og hendes søster gik helt kold, når moren fortsatte og fortalte, at de ikke kunne blive enige om, hvordan verden skulle være og begyndte at slås, og på den måde dannedes solen, månen og stjernerne. Dina smilede lidt ved tanken om sin søsters ansigt ved historiens slutning, om at når de en dag stoppede med at kæmpe mod hinanden, ville der komme fred og harmoni i verden. Nej, ingen af dem var særligt troende, men alligevel fandt hun sig selv på vej ind i Skaberens Hus. 

			Hun tøvede lidt, før hun gik ind. Rummet var stort, og der emmede af fred mellem de tykke stenmure. Hun satte sig på en af de stenhøje, folk sad på, når de bad. Hun knyttede hænderne og krydsede dem, som hun havde set sin mor gøre, når hun bad, og fremsagde tilbedningsbønnen: ”Øh, kære skaberting, jeg vil bede med hele min, øh, den der ting jeg har i kroppen, om at du gider høre min bøn.” 

			En lav latter kom bag hende. ”Du er vist ikke vant til at være her.” Hun vendte hovedet og fik øje på en mand, der måtte være i starten af halvtredserne. Han havde sølvgrå striber i det rødblonde hår, og hans firkantede ansigt udstrålede ro. Han var iført den for Dina alt for kendte ridderrustning, dem var hun løbet væk fra mange gange. 

			Hun så uroligt på ham. ”Jeg har altså ikke gjort noget.” 

			Ridderen smilede venligt. ”Jeg anklager dig heller ikke for noget andet end at sige tilbedelsen forkert.” Han satte sig på en stenforhøjning ved siden af Dina, som så mistroisk på ham, men hans milde øjne beroligede hende en smule. ”Jeg hedder Sir Tappersen, men du kan kalde mig Rebus.” Dina nikkede høfligt, men sagde så stadig lidt usikker: ”Jeg troede ikke, at I riddere var religiøse.” Rebus lagde hovedet på skrå. ”Så, fordi jeg er ridder, kan jeg ikke tro på Skaberen?” 

			Dina så skamfuldt ned i gulvet. ”Undskyld, det var ikke sådan ment.” 

			Rebus så tænksomt på den unge halvelverpige og hendes fattige tøj, nej, hun var bestemt ikke en, der havde haft mulighed for at se ridderne fra deres gode sider, hvis hun overhovedet havde mødt en ridder med en god side. De riddere, der arbejdede i slumkvarteret, var kendt for deres ubarmhjertige sind. Han så roligt på hende. ”Hvad er dit navn, barn?” 

			Dina så forarget ud. ”Jeg er sgu ikke …” Hun stoppede, da hun så hans hævede øjenbryn, så hun svarede mere respektfuldt: ”Det er Dina, Sir.” 

			Rebus beholdt sit venlige ansigtsudtryk. ”Hvis jeg må tillade mig at spørge, hvorfor er du her, Dina?”

			Dina så hårdt ned i jorden. ”Det er min søster, hun … Hun er på vej ned ad en forkert sti.” Hun var lige ved at sige, hvad Erika var ved at blive, da hun ændrede mening. Ridderen var så blid og rolig, at det var let at glemme, at han var en af dem, Dina altid havde hadet. De lorte blikdåser, opførte sig sgu altid, som om de havde Ravdos’ lovbog stukket op i røven, måske var det derfor, de gik så rankt. Men hun kunne med det samme føle, at sådan var Rebus ikke. Han ville ikke smide hende bag tremmer. 

			Nu knyttede Rebus også sine hænder og krydsede dem, imens han sagde: ”Ja, men så lad os sige tilbedningsbønnen rigtigt, så vi er sikre på, Skaberen hører dig.” Dina nikkede, imens hun gjorde det samme. Rebus begyndte at messe: ”Kære Skaber, jeg vil bede af hele min ånd om, at du, almægtige, vil høre min bøn.” 

			Dina sagde derefter: ”Hjælp min søster med at finde en anden vej.” 

			Da bønnen var færdig, så Rebus vurderende på den kønne halvelverpige. ”Nogle gange bliver man  nødt til selv at skifte sti først, før man kan hjælpe dem, man holder af, med det.” 

			Dina så trist på ham. ”Det ville jeg også, hvis jeg havde muligheden.” 

			Rebus rejste sig og svarede, imens han gik: ”Der er altid en mulighed, Dina, du skal bare vente, og så slå til, når den kommer.”

			De næste tre måneder var der en meget spændt stemning mellem de to søstre. Deres mor Miri vidste ikke, hvad hun skulle stille op. Det så ud til, at pigerne udviklede sig i vidt forskellige retninger. Efter Dina havde fortalt dem om mødet med denne Rebus, var hun blev helt besat af ideen om at blive en ridder – hvilket ikke var muligt for halvelvere, men Miri opmuntrede hende stadig til at forsætte med den styrketræning, Dina lavede hver morgen. Hun havde endda købt et træningssværd for nogle af de penge, Erika var kommet med. Erika var en helt anden sag. Hun var begyndt at bruge meget mere tid med denne blomsterbinder Carlos. Hun var ofte væk om natten og kom også ofte hjem med skrammer. Miri havde prøvet at snakke med sin datter om at stoppe med, hvad end det var, hun lavede, men da havde Erika bare set koldt på hende og spurgt: ”Nyder vi ikke alle godt af pengene? Har vi ikke brug for dem?” Og det kunne Miri ikke sige noget imod. Hendes datter kom efter sine natlige udflugter hjem med flere penge, end hun selv kunne tjene på en uge. Lejen blev betalt, og der var altid mad på bordet nu. Der var endda for det meste også penge tilovers, så de kunne købe andre ting, de havde brug for, som tøj og deslige. Men Miri ville gerne undvære det hele, hvis det betød, at hendes datter ikke kom hjem med sår og skrammer. To gange havde de været nødt til at tilkalde en healer, men når Miri spurgte, hvad der var sket, svarede Erika bare noget plat eller snakkede uden om. Heller ikke Dina ville fortælle, hvad Erika lavede, for selvom de to piger på det sidste ikke kunne sige et pænt ord til hinanden, havde de stadig et stærkt bånd. Miri havde mistanke om, at spændingen mellem dem og Erikas natlige udflugter hang sammen. Og det gjorde Miri søvnløs.

			Som så mange andre nætter lå hun også denne efterårsnat med et nyligt indkøbt, tykt tæppe og kunne ikke sove, efter hun havde hørt Erika liste ud. Da det var ved at lysne, sprang døren op. Erika kom ind og rodede forvildet rundt. Dina rejste sig forsovet op, det samme gjorde deres mor. Dina tændte lys, imens Miri gik hen til sin anden datter, der rodede rundt i en skuffe. 

			Hun sukkede, da hun fik øje på, hvad der måtte være et knivstik i det ene ben på Erika. ”Hvordan har du fået det?” spurgte hun, imens hun undersøgte såret, heldigvis var det overfladisk. 

			Erika trak på skuldrene. ”En blomsterulykke.” 

			Dina svarede hånligt tilbage: ”Angreb blomsterne dig da?” 

			Erika smilede skævt. ”Ja, du skulle se petuniaerne, de er nogle blodtørstige bæster, for ikke at snakke om solsikkerne.” 

			Miri bandt benet ind, rejste sig og så vredt på Erika: ”Nu fortæller du mig, hvad der sker, ikke noget med at løbe mere om hjørner.”

			Erika trak sig lidt væk og svarede, stadig med et smil på læberne: ”Jeg har jo fortalt dig det, solsikkerne overfaldt mig, de har altså skarpe blade.” 

			Dina så nu også vredt på hende. ”Hvorfor ikke bare fortælle det? Hvis du kan være så afslappet, kan det jo ikke være slemt, vel?” 

			Erikas ansigtsudtryk gled over i raseri. ”Hvorfor det her forhør? Er det ikke mig, der sørger for mad og det tøj, vi går med?” Hun pegede på Dinas natkjole. ”Er det ikke mine penge, der har betalt den?” 

			Dina så skamfuldt ned i jorden, men deres mor gav ikke op. ”Jeg vil bare vide, hvad der foregår.” Erika så hårdt på hende, mens hun humpede mod deres seng. ”Jeg er træt og gider ikke tale om nyttesløse ting.” 

			Den næste morgen sad Erika og betragtede sin stadigt sovende søster. 

			Dina vågende og så usikkert på hende. ”Hvad er der?” 

			Erika grinede, som om nattens hændelser var forsvundet fra hendes hukommelse. ”Jeg venter på, at du gider lette røven, så vi kan komme af sted og se paraden. I anledning af kongefamiliens årlige besøg.” 

			Dina så surt på hende. ”Så du har lige glemt, at vi er dødeligt uvenner og har været det de sidste tre måneder?” 

			Erika rejste sig irriteret op. ”Nej slet ikke, det ville du aldrig lade mig glemme, men jeg skal have købt nogle skarpere knive, og jeg gider ikke gå alene.”  

			Dina så lidt formildet ud. Hun ville stadig ikke acceptere Erikas ny erhverv, men hun kunne ikke komme uden om, at hun elskede sin søster, så hun rejste sig og sagde: ”Jeg vil aldrig sige nej til en bytur.” Erika smilede taknemmeligt til hende.

			De gik ned til markedet, hvor der allerede var fyldt med mennesker. Børn løb rundt og legede mellem voksne, der drak og festede i anledningen af kongefamiliens besøg. Erika maste sig gennem folkemængden og mumlede irriteret: ”Jeg fatter det ikke, kongefamilien er jo ikke engang særligt populær. De er jo bare nogle selvglade svin, der sidder på deres fine troner og piller sig i røven.” 

			Dina, som var kommet i betydeligt bedre humør, sagde: ”Folk tager imod enhver mulighed for at feste, men jeg fatter ikke, hvorfor du har så meget imod dem. Prins Adam er da ikke så slem, jeg har set billeder af ham, han er så flot.” 

			Erika så tilbage på hende med et skælmsk smil. ”Vidste jeg ikke bedre, ville jeg tro, du var lun på vores kære tronarving.” 

			Dina rødmede. ”Vær nu ikke dum.” 

			Erika slog en latter op. ”Fint nok, men hvis du på mirakuløs vis en dag får ham i høet, så spørg ham lige fra mig, om han skider guld, eller hvorfor han synes, han er bedre end os andre.” 

			Dina så surt på hende, men kunne ikke lade være med at grine. ”Du er forfærdelig, det ved du godt, ikke?” 

			Erika nåede hen til den bod, hvor der blev solgt våben. Hun svarede, imens hun tog en kniv op og betragtede den. ”Jo, og tænk, du er min søster, der findes ikke nogen i verden, der ligner mig mere end dig.” 

			Dina sagde hurtigt: ”Halvsøster, men stadig, det er en skræmmende tanke.” 

			De blev afbrudt af bodens ejer: ”Halvelverpak! Kan I se at komme væk, jeg ved, hvor lange fingre jeres slags har.” 

			Dinas øjne lynede. ”Det er ikke en særligt god måde at drive en forretning på, hvis kunderne ikke må se på varerne.” 

			Ejeren af boden var en lille mørklødet mand, han så hånligt på dem. ”Kunder? I er ikke kunder, I halvelvere er som rotter, lad en komme ind, og der kommer ti mere.” 

			Erikas øjne blev smalle, og hendes kinder fik en rødlig farve, idet hun smækkede fem guldstykker på disken. ”Har rotter så meget guld?” 

			Mandens mund gled måbende op, men han lukkede den dog hurtigt igen, før han tog mønterne og svarede i en helt anden tone: ”I må meget undskylde mine frøkener.” 

			Erika ignorerede hans nyligt fundne høflighed. ”Vi skal have de to knive der.” Hun pegede på to smukke knive med lange, buede ægge og skafter i rødt træ. Et sølvfarvet pumahoved var fastgjort i enderne. Erika så sig lidt rundt, hendes øjne faldt på et smukt skjold. Det var af simpelt metal, men inden i midten var det slebet, så det lignede en stjerne eller en eksplosion, det var Erika ikke helt sikker på, men det så fint ud, så det skulle de have. ”Og min søster vil have det der.” Hun udpegede skjoldet, ”hun bliver en stor kriger en dag.” 

			Manden nikkede og tog det hurtigt ned, imens han venligt sagde: ”Jeg vidste ikke, at I kan blive riddere?” 

			Erika fnøs hånligt. ”Jeg sagde heller ikke ridder, jeg sagde kriger, min søster gider sgu da ikke blive en af de blikdåser.” 

			Ved disse ord så Dina væk, manden gav Erika varerne: ”Nej, selvfølgelig ikke.” 

			Da de gik væk derfra, hoppede Dina glad rundt. ”Du skulle have set hans ansigt, eller, du så det jo, det var for godt, han så ud, som om han havde set Skaberen knalde … en ged!” 

			Erika så undrende på hende. ”Hvorfor skulle Skaberen være sammen med en ged?” 

			Dina rystede på hovedet: ”Du ved godt, det ikke var det, jeg mente. Du gav ham tørt på.” 

			Erika smilede lidt trist. ”Ja, men det kostede os også alle vores madpenge i denne uge.” 

			Dinas triumferende ansigtsudtryk skiftede hurtigere, end en øl ville blive drukket på Fredsduen. Hun så panisk på Erika. ”Du har brugt … hvad?” 

			Erikas smil blev usikkert. ”Alle vores madpenge, men jeg skal nok skaffe flere.” Dinas øjne var ved at poppe ud af hovedet. Der kom en høj pibelyd fra hende, men da tog Erika skjoldet og stak det helt op under næsen på hende. ”Tænk ikke over det. Se det fine skjold! Se det skinner og … og alt muligt, og nu kan du gøre … øh … skjoldagtige ting med det.” 

			Dinas øjne kunne ikke lade være med at lyse ved synet af skjoldet. I det samme begyndte folk at juble. To lange rækker af riddere kom til syne og banede vej for tre smukke, hvide heste. På den ene sad en mager mand med snehvidt hår og lysebrun hud. Han havde en stolt og kold holdning, så selv uden kronen og det fine tøj ville man vide, at det var kongen. Bag manden red en meget yngre kvinde med gylden hud og flotte grønne øjne. Hun var smukkere end nogen anden kvinde, Erika og Dina havde set. Hendes tykke, sorte hår faldt ned over skuldrene, og hun havde en velformet, lille fin næse. Alt ved hende ville have virket underskønt, var det ikke for det falske, kolde smil og det beregnende glimt i øjnene, der fik en gysen til at gå gennem Dina. Dronningens hårdhed gjorde hende grim i Dinas øjne, og hun blev bekræftet i vurderingen, da Erika sagde: ”Kæft, en kold kvinde, jeg vil nødigt krydse hendes vej en mørk aften.” 

			Dina nikkede, men så blev hendes mund helt tør, da hun så den sekstenårige prins ride bag sin mor. Han havde morens tætte, sorte hår og hans fars næsten nøddebrune hud, men det var ikke det, der fangede Dinas opmærksomhed, det var de lysebrune øjne. Så varme og rolige, som om kongens og dronningens kulde ikke havde nået at smitte af på dem. Han sad stolt som sin far på hesten. Dina gik som hypnotiseret igennem folkemængden, hans ansigt var stærkt og flot med en fast, firkantet hage og en lidt spids, lige næse. Hans høje kindben og brede kæbeparti gav hans ansigt et maskulint udtryk. Dinas hjerte hamrede, og hendes mave var i oprør, da hun pressede sig helt frem mod optoget. 

			Erika råbte efter hende: ”Dina, hvor pokker skal du hen?” men Dina hørte hende ikke. Alt, hvad hun så, var prins Adam. Noget blændede hende, en rustning, der reflekteredes i solen, Dina så op. Den tilhørte en mand, der stod oppe på et tag med en spændt armbrøst. Dina reagerede per automatik, hun tænkte ikke på følgerne, da hun råbte: ”Pas på!” og sprang mellem vagterne og hev prins Adam ned fra hesten. Det var også lige i sidste sekund, for i det næste sad der en pil og vibrerede i hestens saddel. Den ville ellers have gennemboret Adams brystkasse. Der gik panik i folkemængden. Ridderne samlede sig hurtigt om kongefamiliens medlemmer og bragte dem i sikkerhed. Dina mærkede, at prinsen blev revet ud af hendes greb, før hun selv blev grebet i kraven og hevet i sikkerhed for den flygtende folkehob, der mest mindede om en flok bissende gnuer. Erika tog fat i sin søster og kastede hende ind i en gyde, hvorefter hun selv trak sig derind. I beskyttelse for den voldsomme og ubarmhjertige folkestrøm der var i vild flugt. De hev begge efter vejret. Men så begynde Erika at le og så med lysende øjne på sin søster: ”Altså, kunne du ikke advare mig, før du vil lege helt?” Dina kunne heller ikke lade være med at smile af sin søsters ansigtsudtryk. ”Det skal jeg prøve at huske på næste gang, jeg beslutter at redde en prins.” 

			Erika så varmt på sin søster, det var, som om alt uvenskab var blevet skyllet væk. ”Det er alt, hvad jeg beder om, men kom nu, lad os komme hjem, det ser ud til, at de er ved at falde til ro derude.”

			Samme aften stod kongen af Ravdos i grevens opholdsrum og stirrede ind i ildstedet, de varme flammer slukkedes i hans kolde øjne. Greven stod bag ham og tørrede nervøst sin pande med et lommetørklæde. ”Jeg er virkelig ked af denne uheldige hændelse, Deres Højhed, jeg forsikrer dem om, det ikke vil ske igen.” 

			Kongen så koldt på ham. ”Ja, det kan jeg love Dem for, det ikke vil, ellers bliver min næste ordre at sætte Deres afhuggede hoved på et spyd.” Grevens ansigt blev helt hvidt ved disse ord, han begyndte at fremstamme noget, men i det samme kom kongens rådgiver Lord Charles ind, en mager mand med hvid, næsten gennemsigtig hud, hans feminine bevægelser og beregnende blågrå øjne gav ham et upålideligt udtryk. Han kørte med en forfinet bevægelse hånden gennem det lyse, vandkæmmede hår. Kongen så kort på ham, før han ligegyldigt sagde til greven: ”Forlad os.” Greven så lidt befippet ud, men bakkede så kraftigt bukkende hen til døren, hvor han forsvandt. Kongen fortsatte med en ligegyldig stemme: ”Hvordan har Adam det, blev han skadet?” Der var lige så lidt følelse i hans stemme som i hans hjerte. Kongen følte ikke noget for nogen andre end sig selv. Den eneste bekymring han havde, var, at hvis der var sket noget med hans arving, skulle han lave en ny, og eftersom dronningen og han aldrig havde haft et særligt varmt forhold, var den akt noget, de begge gerne ville undgå. Alt det vidste Lord Charles. 

			Han gik lidt længere ind i rummet. ”Prins Adam har det fint, men vi har en vigtigere sag at tale om, Deres Højhed.” 

			Kongen så imod ham. ”Angrebet ja, fandt de uduelig riddere den skyldige?” 

			Charles rystede på hovedet. ”Nej, og det værste er, at dette nok ikke bliver en engangsforestilling. Efter De satte skatten op for at bygge endnu et af disse væresteder, er pøblen blevet mere og mere aggressiv. De kalder det for Blokken og siger, at det er en værre straf end døden.” 

			Kongen begyndte at gå vredt rundt. ”De utaknemmelige fjolser, jeg følger blot Skaberens bud, hvilket de også burde gøre.” 

			Charles smilede lidt for sig selv, da han vidste, at det fra kongens side ikke havde så meget med Skaberen at gøre, som at kongefamilien tjente godt på de varer, Blokken producerede. Han rømmede sig let: ”Ikke desto mindre tror jeg, det ville gavne Deres Højheds rygte og omdømme, hvis de viste en lidt mere folkekær attitude.” 

			Kongen slog ud med hænderne. ”Og hvordan skulle jeg så gøre det? Give enhver bonde, jeg ser, en guldmønt?” De begyndte begge at le ved denne tanke. 

			Da kongen stoppede med at le, fortsatte Charles: ”Nej, det ville nok være lidt for ekstremt, men de kunne jo belønne den pige, der reddede prins Adam. Hun er jo blevet lidt af en helt her i Likay, de synger allerede om hende der, hvor pøblen kommer for at drukne deres sorger.” Kongen rynkede utilfreds øjenbrynene, men Charles fortsatte hurtigt: ”Jeg satte nogle mænd til at skygge hende, bare for en sikkerheds skyld, hun er ikke andet end en simpel slumrotte. Hvis De i fuld offentlighed takker hende og opfylder et af hendes ønsker, vil de vinde en stor del af folket tilbage, og en gadetøs som hende kan umuligt ønske det store.” Kongen gned tænksomt hagen, Charles så indgående på ham. ”Det ville være den letteste og billigste løsning, Deres Højhed.” 

			Kongen nikkede kort. ”Nuvel, hvis det ikke kan være anderledes, send denne pige en indbydelse. Hun kan modtage sin belønning på torvet i morgen formiddag, jeg vil have det her overstået så hurtigt som muligt.” 

			Charles nikkede. ”Javel, Deres Højhed.” 

			På vej mod døren stoppede kongen ham. ”Og Charles, hvis der er nogle bueskyttere, der igen prøver at dræbe en af os, bliver det dit og ikke grevens hoved, der ender på et spyd.” 

			Charles sank en gang. ”Javel, Deres Højhed.”

			Et par timer senere i en helt anden del af Likay var Dinas lille familie ved at lave mad. Da deres mor havde hørt, hvad hendes yngste datter havde gjort, havde hun besluttet at gøre noget ekstra ud af maden. Hun vendte noget kød, der var blandet sammen med nye kartofler på en pande. Erika var ved at skære grøntsager, selv om det mere lignede leg med kniven, ofte kastede hun den snurrende op i luften og greb den igen. Dina var nemlig ikke den eneste, der trænede. Erika øvede sig hver dag i knivkast og i angreb med knive. Men det støttede Miri ikke, som hun støttede Dina, fordi hun havde en mistanke om, at hendes ældste datter var ude i noget skidt. Erika havde foruden det heller ikke brug for støtte, kniven, hun hakkede grøntsager med, lå sikkert i hendes hånd, og hun bevægede den, som om det bare var en skarp forlængelse af hendes arm. 

			Dina, som var ved at dække bord, smilede til dem. ”Det er nu rart, at vi kan bruge mere tid sammen, uden der er tøj, der skal vaskes.”

			Miri smilede blidt til sin datter, men Erika lød lidt mere alvorlig, da hun sagde: ”Ja, for en tid, men jeg har nogle ting, der skal ordnes i aften.” 

			Deres mor så skuffet på hende. ”Kan du ikke holde fri bare i aften, det her er din søsters store dag, det er ikke hver dag, en af os redder en prins.” 

			Erika gik hen og krammede sin mor, mens hun stod ved stegepanden. ”Det skal jo gøres, det blomsterarbejde kan ikke vente.” 

			Dinas vrede over, hvad søsteren gjorde, skyllede op i hende og gav hende røde vredespletter på kinderne, men hun bed sig i tungen, det her skulle være en hyggelig aften. De satte sig ved bordet og spiste, da det bankede på døren. De så alle vagtsomme ud. Gæster om aftenen var normalt ikke en god ting i dette kvarter. 

			Dina rejste sig lydløst og gik hen imod døren, Erika rømmede sig, så Dina så på hende. Erika kastede en af sine knive med skæftet først mod hende. Dina greb den hurtigt og åbnende døren. Et stød af frygt slog igennem hende, da hun så en vagt stå udenfor. Var han kommet for at hente Erika eller hende selv? Havde Carlos alligevel angivet dem? Hun strammede grebet om kniven. ”Hvad vil De her?” Vagten så ligegyldigt på hende, hun kunne høre en stol blive skubbet hen over gulvet. Erika kom hen og stod ved hendes side. 	

			Vagten rakte hende et stykke papir. ”Brev fra Hans Kongelig Højhed,” derefter drejede han om, sikkert godt irriteret over at være stikirenddreng, og forsvandt ud i mørket. Dina så forbavset på brevet, det så meget officielt ud med kongens segl og det hele. Hun var ikke en særlig god læser, da hendes mor aldrig havde haft tid til at lære hende det, og Erika, som havde lært det af deres mor, var ikke den bedste læremester, hvis der var noget mere interessant i nærheden, såsom en sommerfugl eller en sten. Så Dina gav det med det samme til Erika, der åbnede det uden tøven. Hun så kort på det, hendes øjne blev store, da hun så op. ”Du har fået bud om at møde op til en mindre højtidelighed på torvet i morgen formiddag, hvor du vil få en belønning af selveste kongen for at have reddet prins Adam.” 

			Dina så overrasket på hende. ”Står der hvilken belønning?” 

			Erika rystede på hovedet. Deres mor, som nu var kommet hen til dem, slog hænderne sammen i glæde. ”Det er da pragtfuldt. Åh Dina, jeg er så stolt af dig.” 

			Erika smilede lidt trist, hun havde aldrig hørt moren sige sådan til hende. Moren fortalte tit, at hun elskede hende og så videre, men stolthed havde hun aldrig fået fra morens side. Men hun skubbede den misundelige tankegang væk, Dina fortjente det her, så hun sendte sin søster et skævt smil. ”Tænk, hvis han giver dig penge, vi kunne flytte fra dette her lortehul og ind i et hus, der faktisk har vægge uden huller.” 

			Moren så opdragende på hende. ”Erika, var din tunge!” 

			Dina så trist på moren. ”Det er jo sandt mor.” 

			Deres mor fik et trist udtryk, men sagde så: ”Måske tilbyder han dig et job som kammerpige. Kan I lige forestille jer det? En af mine piger i tjeneste hos kongen.” 

			Der kom et spruttende fnis fra Erika. ”Ih ja, kan du lige forstille dig Dina i en fin kjole, rende nejende rundt og sige Ja Deres Højhed.” 

			Erika nejede overdrevet og løftede den ene hånd, som om hun havde en usynlig kjole på. Deres mor kunne ikke lade være med at le, og Dina skubbede hende grinende, så Erika tabte balancen i sin overdrevne bevægelse, hvilke gav anledning til mere latter. Men så blev Erika alvorlig, da hun så med et dystert blik ud ad det rudeløse vindue. Hun rejste sig op, imens hun sagde: ”Det er ved at blive helt sort derude, jeg må af sted.” Stilheden dalede over den lille familie, men ingen holdt hende tilbage, da hun gik ud ad døren.

			Erika gik ind i Fredsduen, luften stank af sprut og bræk som sædvanlig. Den var også fyldt med det faste klientel, som hilste hende velkommen med råb. Men hun stilede direkte op ad trappen mod Carlos kontor. Hun mødte en halvnøgen kvinde på vej ud ad døren og en storsmilende Carlos, der stod i bar overkrop i døråbningen. Erika bed tænderne hårdt sammen, hun vidste godt, Carlos havde mange andre kvinder, men det betød ikke, at det ikke gjorde ondt hver gang, hun så ham med en anden. Det blev dog mindre og mindre for hver gang, som om hun tabte mere og mere for ham. Carlos fik et mere alvorligt og forretningsmæssigt udtryk, da han så hende, han bød hende ind med et kort nik. Erika gik koldt forbi ham og sagde, da han havde lukket døren: ”Hvad har du så til mig i aften? Forhåbentlig noget der giver godt.” 

			Carlos satte sig tilfreds i sin kontorstol. ”Du ved godt, at du allerede er ved at blive en af mine bedste folk, ikke? Folk spørger efter dig, fordi du er så hurtig og uset.” 

			Erika kom med sit skæve smil. ”Hvem har da spurgt efter mig?” 

			Carlos grinede. ”Bortset fra mig, du har jo næsten ikke tid til at varme min seng mere, er der en del, der spørger efter dig, men du ved godt, at jeg ikke kan fortælle dig, hvem der anmoder om din service, kun hvem du skal dræbe.” 

			Erika så afventende på ham. Så han fortsatte hurtigt: ”En mand ved navn Hektor. Han bor i et hus i det mellemfine kvarter, Langbrosgade nummer syv. Dræb ham og hans vagter, dette job vil ikke være let, men det vil give rigtigt godt.” 

			Erika så forbavset på ham. ”Du er ligefremt ærlig over for mig nu, om hvor farligt jobbet er? Hvad går der af dig?” 

			Carlos smil blev koldt. ”Jeg kan jo ikke have, at min bedste lejemorder bliver dræbt, du er jo Nattens Rose.” 

			Erika hævede det ene øjenbryn. ”Nattens Rose? Helt ærligt, kunne du ikke finde på et bedre dæknavn til mig?” 

			Carlos trak på skuldrene. ”Jeg har nu ikke valgt det, det er folkene selv, der har fundet på det. Men kan du bebrejde dem? De eneste, der har set dig og stadig lever, har kun set et glimt af dit rødbrune hår, så de har ikke meget at gå ud fra.” 

			Erika så bekymret ud. ”Jeg må se at skaffe mig en kappe med hætte, det at se mit hår er for meget i sig selv. Jeg kan ikke være for forsigtig.” 

			Carlos nikkede. ”Nej, slet ikke, når man hører, din søster redder kongelige, men det er jeg nu godt tilfreds med, jeg hader konkurrence.” 

			Erika så skeptisk på ham. ”Så det var ikke en af dine mænd?” 

			Carlos rystede surt på hovedet. ”Nej, men der er jo mange, der gerne vil se en anden på tronen, men lad os nu glemme alt den seriøse snak, kom og hjælp mig med at varme min seng op, inden du tager af sted.” 

			Erika skød begge øjenbryn i vejret. ”Er én kvinde om dagen ikke nok?” 

			Carlos gik hen imod hende. ”Jeg siger aldrig nej til en til.” 

			Men Erika gik mod døren. ”Tro mig Carlos, efter dine fem minutter bliver sengen ikke varmet op,” sagde hun koldt.

			Erika nåede til det anviste hus og klatrede op til det eneste åbne vindue, huset havde. Det viste sig at føre ind til et soveværelse. Som en kat sneg hun sig ind, men idet hendes fødder mødte gulvet, fik hun en fornemmelse af, at det gik for let. Hvor var vagterne, og hvad der var vigtigere: hvor var målet? Hun havde hurtigt lært at tænke på dem som mål. For at tænke på dem som mennesker kunne hun ikke holde til. Hendes spørgsmål blev hurtigt besvaret, da en skygge kastede sig imod hende. Hun dukkede sig hurtigt, så han faldt over hende, som når en fuld mand falder over en lav hæk. Idet han ramte jorden, hakkede hun sin kniv i ryggen på ham og stak hurtigt den anden kniv ind i hasen på en anden vagt, der løb imod hende, så han knækkede sammen, hvorpå hun skar hans hals over.

			Imens Dina hver dag havde trænet til at blive ridder, havde Erika trænet på sin egen måde med sine knive. Men hendes måde var meget mere farlig, næsten hver dag havde Carlos et job til hende, så næsten hver dag var hun i fare for at dø. Så hun havde hurtigt lært, at hvis man begik en fejl, kunne det blive det sidste, man gjorde. Man lærte af sine fejl næsten før, man havde begået dem. Hun havde også trænet med sine knive hjemme, men dette var den rigtige træning. Det her var det rigtige liv. Det var nok det eneste, der bekymrede Erika, hun følte efterhånden, at hun levede mere for natten end for dagen. Når hun var på en opgave, var det, som om en anden del af hende tog over, den del, der så mennesker som mål og ikke som personer. Den del der gav hende herlige spændingsgys i stedet for væmmelse over det, hun var i gang med. Det var som et instinkt, der tog over, hun var et naturtalent til at dræbe. 

			Erika rettede sig op med de blodige knive i hænderne, hendes skarpe hørelse fangede lyden af løbende fodtrin på vej væk. Lydløst som en tiger løb hun i retning af lyden. Hun var på vej ned ad en gang, da hun stødte på en vagt. Med et cirkelspark lå han bevidstløs på gulvet. Hun stak hurtigt kniven gennem hans hjerte. Hun ville ønske, hun ikke behøvede at dræbe forsvarsløse, men ingen måtte kunne genkende hende senere. Hun løb, til hun nåede en stor hall, hvor en mand desperat fumlede med låsene på døren. Hendes skridt blev mere rolige ned ad trappen, da hun var helt sikker på, at hendes mål ville være nedlagt om få minutter. Hun kunne ikke lade være med at smile, det var nu, spændingen var størst. Hendes instinkt havde fuldt overtaget nu, hun nød hvert sekund. Erika nåede helt hen til ham, idet han fik døren op, men hendes fod lukkede den med et sikkert spark. ”Det må være dig, der hedder Hektor.” 

			Manden vendte sig bange mod hende, men hans ansigtsudtryk skiftede til forbavselse. ”Er du Nattens Rose? Du er jo så ung.” 

			Erika smilede koldt. ”Vi halvelvere holder os godt.” Hun skubbede ham op ad en væg og løftede sin kniv for at lave et dybt snit i hans hals. 

			Hektors frygt kom igen. ”Vent, vent, du kan ikke dræbe mig, jeg har to piger uden en mor, jeg er den eneste, de har.” 

			Erika skar tænder, hendes medfølelse pressede sig frem og ødelagde den rus, hun havde befundet sig i. Hektor så hendes tøven, han tog chancen og begyndte at tale igen: ”Du vil vel ikke gøre mine piger forældreløse, vil du vel?” 

			Erika knugede lidt hårdere om kniven, før hun lod den dale. ”Nej, det vil jeg ikke.” 

			Hun vendte sig imod døren, mens hun sagde med en hård stemme: ”Jeg forventer, at du og dine børn er ude af byen inden i morgen.” 

			Hektor nikkede heftigt. ”Javel, selvfølgelig.” 

			Erika tog i døren, da hun henkastet spurgte: ”Hvad hedder dine børn?” Hektor svarede lidt for hurtigt: ”Dennis og Frederik.” 

			Han nåede lige at indse sin fejl, da Erika i en flydende bevægelse drejede rundt og kastede sin kniv imod ham. Den satte sig fast i hans hals, han faldt med et bump til jorden, død. Erika blottede sine tænder i vrede. ”Du sagde, du havde to piger,” sagde hun til den døde mand. Hun var egentlig ikke gal på den døde, men på sig selv over at hun havde lavet tre fejl på denne opgave. Hun havde ikke tjekket vinduet, før hun gik ind, hun havde ikke sigtet efter målets hals, men hovedet, men det værste var dog, at hun havde været ved at lade målet gå, fordi hun havde lyttet til hans blødsødne løgn. Hun vidste, at den fejl ikke måtte gentage sig, hun vidste, at det kunne have været en livsfarlig fejl. Hvad, hun ikke vidste, var, at for hver opgave, hun var på, forsvandt en lille bid af den overilede, livsglade pige, der havde taget bad i grevens badekar, og de eneste to, der kunne redde hende fra et liv som rovdyr, var ved at forsvinde længere væk, end nogen af dem kunne vide.

			Samtidig, lang ude på havet, stod Kaptajn Tex fuld som sædvanlig i sin kahyt, da Cassi kom ned med vreden brændende i de grønne øjne. ”Sig mig, hvad de seks piger, vi lige har hentet, skal bruges til.” 

			Tex så med slørede øjne på hende ”Det kommer ikke dig ved,” svarede han drævende. 

			Cassi gik med hurtige skridt helt hen til ham. ”De piger er yngre end mig, fortæl mig, de ikke skal sælges til et horehus.” 

			Tex så nu mere vred ud. ”Det er forretninger, Cassandra, det har du ikke forstand på. Vi vil tjene godt på de piger, hvad de bliver brugt til er ikke vores problem.” 

			Cassi bankede hånden i bordet. ”De piger er kun børn endnu, du kan ikke sælge dem som luddere, det er en ny bund, selv for dig. Jeg kan ikke stå inde for det, og jeg har snakket med resten af besætningen, drengene vil heller ikke synke så dybt.” 

			Tex greb fat i hende. ”Din lille møgtøs, har du fordrejet mine mænds hoveder nu?” Selvom han var fuld, var Tex stadig en stor og stærk mand, der kunne slå en prober næve. Han skubbede hende fra sig . ”Jeg skulle aldrig have reddet dig fra det skib, din lille ludder, du er en heks og vender mændene mod mig.” Derefter knyttede han sin store lap og slog Cassi i hovedet, så hun faldt om på gulvet. 

			Blod fra hendes næse dryppede ned på gulvet, da hun langsomt rejste sig, imens hun hidsigt talte: ”Jeg har ikke vendt dem mod dig, det har du selv klaret. Med slavehandel og ved at gøre små piger til luddere. Selv vi pirater, som røver og dræber til hverdag, ved, at det er forkert.” 

			Tex svarede ved at sparke hende, så hun faldt igen. Han sparkede hende igen og igen. Men det var, som om at Cassi ikke følte smerte mere efter de første par spark. Hun følte et koldt had brede sig i hele sin krop. Da Tex var blevet træt af at sparke, trak han hende op i hendes lange hestehale, så deres øjne mødtes. Hans sprutånde slog imod hendes ansigt. 

			”Nu går du ud og fortæller mændene, at de bare har at følge mine ordrer,” hvæsede han, Cassi så med hadefulde øjne på ham, hun var rent faktisk skidebange for Tex, når han var sådan, men hun skubbede frygten væk og omfavnede hadet til sin plejefar, hvilket til hendes undren var svært, han var jo den eneste far, hun kunne huske. 

			”Jeg giver dig en chance, sælg ikke pigerne, gør dem ikke til luddere, og jeg vil gøre, som du siger.” Han svarede ved at give hende et nyt slag i hovedet og kaste hende fra sig. Men Cassi var hurtig. Idet hun faldt på gulvet, flåede hun sin stav frem, den havde hun altid spændt på ryggen. Den var speciallavet efter hendes eget design. Den var af mørkt, massivt træ med en flad ende. I den anden ende var der et metalhoved, som lignede et knivsblad med små takker langs den flade side. Der var ikke noget mønster på den glatte stav, men hvis man så godt efter, kunne man se små fuger i træet, der formede tre små, firkantede luger, de bar på hver deres lille hemmelighed. Nu brugte Cassi dog den flade ende til at slå benene væk under den fulde Tex. Hun rettede sig hurtigt op og ignorerede den svimmelhed, der fulgte med, hun pegede metalspidsen mod Tex’ hals. Han så arrigt på metalhovedet, der var faretruende tæt på ham. ”Jeg skulle aldrig have givet dig lov til at få den ting lavet.” 

			Cassi så koldt på ham. ”Rejs dig op, og gå ud på dækket,” kom det kontant fra hende, han så efter sin sabel, men den lå trygt og roligt ved hans seng uden for hans rækkevidde. Så han gjorde, som hun sagde, hele tiden med stavspidsen følgende ham. Han måtte gå baglæns op ad den smalle trappe. 

			Da de kom ud, var dækket vådt af regn. Resten af mændene stod stille og roligt på dækket, de betragtede de to mennesker uden at gøre mine til at blande sig. Kun en, førstestyrmanden, så på Cassi og spurgte: ”Vil du have, vi tager over, Cassi?” Hun rystede vredt på hovedet, dette var hendes tunge hverv. 

			Tex så vantro på sine mænd. ”I forrædere, det skal I få betalt, vil I heller ledes af et dumt pigebarn? Det bliver jeres undergang, det lover jeg.” 

			Ingen sagde noget, Cassi prikkede ham lidt med spidsen af staven hen imod den planke, mændene allerede havde lagt klar. Hendes stemme var ikke så hadefuld, som hun havde ønsket, da hun sagde: ”Gå planken ud, far.” 

			Tex så forbavset på hende, ikke over plankedelen, men over at Cassi havde brugt ordet far, det havde hun ikke gjort, siden hun var en lille pige. Men Tex så i det samme sin mulighed, da de passerede tæt forbi en af mændene. Han vred sig, greb mandens sabel og trak den ud i en glidende bevægelse. Han gjorde i det samme et udfald mod Cassi, men hun var hurtigere og drejede rundt om ham, idet han kastede sig imod hende. Hun borede stavspidsen i ryggen på ham, så den kom ud på den anden side. Hun trak den hurtigt ud, så Tex’ døde krop kunne falde ned på dækkets våde træ. Cassi så med store øjne på liget, det hele var gået så hurtigt, men alligevel så langsomt. Hendes far var død. Hun havde dræbt ham, og alligevel var vandet på hendes kinder kun fra regnen, hendes øjne var tørre. Hun vendte sig og gik ned mod sin kahyt, da førstestyrmandens stemme lød igen: ”Hvad skal vi gøre med liget, kaptajn?”

			Kaptajn, ja, det var vel det, hun var nu. Hun var kaptajn Cassi, hun ejede skibet Jacki nu. Hun kunne godt vænne sig til den tanke, nej, hun elskede den tanke. Hun så koldt på førstestyrmanden, idet hun var ved kahytdøren: ”Smid ham over bord, og sæt så kursen mod den by, pigerne kommer fra, så de kan komme tilbage til deres familier, hvis de har nogen.” 

			Styrmanden nikkede. ”Ay, Ay, kaptajn Cassi.”

		

	Kapitel 3
To valg blev truffet 
Næste dag i byen Likay gik Dina, Erika og deres mor, som havde taget fri, gennem gaden på vej mod torvet. Humøret var højt hos Miri og Dina, men Erika slæbte sig af sted. Hun havde ikke fået meget søvn efter nattens begivenheder, men Carlos havde betalt godt, og hun så frem til næste nat, træt eller ej. Dina så med sine glade bjerggrå øjne mod Erika. ”Tror du, prinsen vil være der?” 
Erika smilede træt. ”Du burde mere tænke på, hvad din belønning vil blive, end om din drømmefyr vil være der.” 
Dina rødmede. ”Han er ikke min drømmefyr.” 
Erika grinede. ”Nej, nej, slet ikke, det er derfor, du får hundehvalpeøjne hver gang, man nævner hans navn, men du kan ligeså godt glemme det, hans højrøvethed prins Adam ville aldrig kigge på en fattig halvelver.” 
Moren så strengt på Erika. ”Så Erika, man har lov til at drømme.”  
Dina smilede til moren. ”Det er ok, mor, jeg ved, Erika bare driller, det ligger i hendes natur, hun kan ikke lade være.” 
Erika så påtaget fornærmet på dem. ”Jeg kan være meget alvorlig, hvis jeg vil.” 
Miri grinede. ”Ja, du var meget alvorlig, da jeg fiskede dig op af mudderhullet, da du var lille. Eller da Dina måtte komme med en lang og indviklet forklaring på, hvorfor I kom hjem helt dækkede af fjer.” 
Erika så lidt surt på dem. ”Uheld sker.” 
Moren hævede det ene øjenbryn. ”Det gør de, men jeg tror stadig ikke på, at en flok høns overfaldt jer.” 
Dina grinede. ”Tror du virkelig ikke på dine egne børn?” 
Miri så kort på hende. ”Det var gåsefjer.” 
Erika så surt på dem. ”Det var for mange år siden, jeg er en anden nu, hvis I ikke havde så travlt med alt jeres kongelort, ville I kunne se det.”
De var ved torvet nu, hvor der var lige så mange riddere som civile. Erika pressede sig ind i menneskemængden og forsvandt fra dem. Dina så på sin mor. ”Så, jeg tror ikke, jeg skal nævne sidste gang, hvor hun kom hjem nøgen.” 
Miri så alvorligt på sin datter. ”Vil du ikke godt snart fortælle mig, hvad der forgår med Erika?” Dina så ned i en vandpyt. Det var ved at være vinter. I Ravdos betød vinter, at solen ikke rigtigt kom frem gennem skydækket, og at det regnede hele tiden. Det blev ikke rigtigt koldt i landet, Dina havde aldrig set sne, men hun havde oplevet at skulle gå med vanter, da det kunne blive koldt om natten, men aldrig så koldt, at vandet frøs til. 
Miri fortsatte: ”Dina, svar mig.” Men i det samme hørte de Dinas navn blive kaldt, det var kongens rådgivere, der kaldte: ”Halvelver, øh.” En mand hviskede ham i øret. ”Dina Desterfield, er du her?” Dina nikkede og gik op imod den lille forhøjning, der stod klar. Folk gjorde respektfuldt plads for hende, imens de klappede og jublede. 
Moren gik med hen til forhøjningen, hun kyssede sin datter på kinden. ”Husk nu, det er din belønning, og du har fortjent den.” 
Dina smilede, imens hendes øjne spejdede efter Erika, men hun kunne ikke finde hende i folkemængden. Hun blev viftet op på forhøjningen af den utålmodige rådgiver, han smilede påtaget venligt til hende. ”Du var en svær dame at finde, Mina.” 
Dina smilede nervøst. ”Det er Dina, min lord.” 
Rådgiven lyttede kun med et halvt øre. ”Fint, fint, nu skal du høre. Om lidt kommer kongen ridende og vil give dig din belønning, han vil opfylde et af dine ønsker, så beslut dig hurtigt, husk, han tiltales Deres Højhed, og nej, når han står foran dig.” Dina nåede kun lige at nikke forvirret, før kongen kom ridende på sin hvide ganger, tyve riddere dannede en beskyttende mur omkring ham. Rådgiveren gik respektfuldt tilbage bagerst på forhøjningen og sagde med klar stemme: ”Må jeg præsentere kongen af Ravdos.”
Der kom lidt jubel, men ikke halvt så meget, som da folk havde fået øje på Dina. Kongen nåede helt hen til forhøjningen og steg af hesten, hvorefter han gik op på forhøjningen med en stolt mine. Hans kolde øjne så med let væmmelse på Dina, der nejede dybt for ham, men han havde et falsk smil fast plantet på læberne. ”Så De må være den kvinde, der så modigt reddede landets højt elskede prins?” 
Dina svarede: ”Ja, Deres Højhed, mit navn er Dina.” 
Kongen nikkede og talte nu mere til folket end til hende. ”For Deres brave handling vil jeg opfylde et hvilket som helst ønske, De kunne tænke dem.” 
Der kom et kæmpe jubelråb fra befolkning. Kongen blev helt opildnet af denne reaktion og levede sig mere ind i rollen som den godhjertede konge. Han så på hende med påtaget varme. Dina krøb lidt sammen, hun kunne ikke lide hans falskhed. ”Så sig mig, mit barn, hvad ønsker De af mig?” 
Dina så usikkert ned i jorden, da hun svarede: ”Jeg ønsker at kommer i lære som en af Deres riddere, Deres Højhed.” Der gik et sus af spænding gennem hele forsamlingen, alle vidste, at det kun var de adelige, der kunne blive riddere, og man havde aldrig hørt om en halvelver blive så meget som en simpel byvagt. 
Kongen lo nervøst. ”Det er ikke så lidt, du beder om.” Han skævede til sin rådgiver, som trak hjælpeløst på skuldrene. Kongen fortsatte: ”Selvom jeg er mere end villig til at bryde reglen om, at man skal være af adelig byrd, så skal De også have en læremester til at træne Dem på ridderskolen, og jeg tror ikke, at der er nogen ridder, der, øh, har plads i deres stramme tidsplan til at træne Dem op, så hvis …” 
En klar stemme skar igennem: ”Jeg vil være villig til at være hendes læremester og lære hende op i ridderskabets ædle kunst, Deres Højhed.” Dina så op, Rebus, ridderen fra Skaberens Hus, kom frem, han smilede et ægte venligt smil til hende, da han fortsatte: ”Vi har alle set, hvad denne unge kvinde er i stand til, så det ville være mig en stor ære at ledsage hende så tidligt som i morgen til ridderskolen og påtage mig hvervet som hendes læremester.” 
Kongen så forvirret på ridderen. ”Og hvem er De så?” Rebus gik op på forhøjningen og knælede for sin konge. ”Jeg er Sir Rebus Tappersen, ridder af anden grad.” 
Der var fem grader af riddere. Riddere af første og anden grad var meget sjældne, da det krævede mere end bare mange års god tjeneste at stige til de grader, man skulle have gjort noget specielt. Som at redde en hel by fra udslettelse eller redde en kongelig. Mange levede hele livet uden at se nogen riddere med en højere grad end fire. Ridder af anden grad var meget højt agtede, og de af første grad var direkte helte. Kongen så overrasket på sin ridder og derefter på sin rådgiver, som gjorde tegn til, at han måtte opfylde dette absurde ønske. Kongen så rundt. Hvis han sagde nej til pigen, som han helst ville, over for alle disse mennesker og elvere, som ventede spændt på hans svar til hende, der havde reddet hans søn og nu ville uddanne sig for at tjene sin konge, ville det give modsatte effekt af den, han ønskede. Han indså hurtigt, at han var fanget og var nødt til at sige ja. 
Kongen smilede mere anstrengt. ”Nuvel, frøken Dina, jeg gør Dem hermed til ridderlærling, og hvis De klarer de tre års riddertræning under Sir Tappersen opsyn, vil jeg med glæde byde dem velkommen som en af mine riddere.” Der kom et kæmpe brøl af glæde fra de forsamlede. Men kongen nød det ikke så meget som før, han bød dem hurtigt farvel og gjorde tegn til sin rådgiver Lord Charles om at følge med. Han var så gal, at han ikke engang hørte folket råbe: ”Længe leve Kongen,” imens han red af sted. 
Forsamlingen gik derefter i opløsning, ivrigt snakkende. Rebus kom roligt hen til Dina, der var hoppet ned og gav sin mor et kram. Miri havde blanke øjne, da hun krammede sin datter, hun så på Rebus, da han kom hen til dem. ”De har fået min ene datter ud af slummen og givet hende en mulighed for en bedre fremtid. Jeg ved ikke, hvordan jeg nogensinde skal kunne takke dem ordentligt, Sir Tappersen.” 
Rebus smilede sit sædvanlige venlige smil. ”De kan kalde mig Rebus, frue, og jeg ved ikke, om jeg har gjort Frøken Dina nogen tjeneste. Riddertræningen vil blive hård, og alle vil ikke se med venlige øjne på en halvelver.” 
Dina så lidt ned i jorden. ”Jeg ved det, Rebus, men jeg er villig til at tage kampen op, det her er mit største ønske.” 
Rebus nikkede, som om han havde forventet det svar, og så på hende med øjne, der udstrålede ro. ”Så kan du ligeså godt se mig i øjnene, for om få år vil du være min ligemand, ridderlærling, Dina Desterfield.” Dina mødte hans rolige øjne, da han fortsatte: ”Jeg henter dig i morgen, så du har tid til at sige farvel til dine kære, vi vil drage direkte til ridderskolen, og du vil sikkert ikke få mulighed for at se din familie igen, før du er udlært ridder.” 
Dina sank en klump i halsen og nikkede. Men Erika, som var dukket op igen få meter fra dem, sagde vantro: ”Du mener, vi ikke vil se Dina før om tre år?” 
Miri fremtvang et smil, da hun så på sin ældste datter. ”Så, så, Erika, tre år er jo ingen tid for os elvere.” 
Erika fik et bittert drag om munden. ”Så er det lidt noget lort, både Dina og jeg er halvelvere, hvad?” Hendes mor så trist på hende, men sagde ikke noget. 
Rebus rømmede sig let. ”Jamen, så ses vi i morgen tidlig, Dina.” Dina så også trist ud, men kunne alligevel ikke lade være med at smile ved tanken om, at hun skulle være ridder.
Rebus smilede tilbage, idet han sagde i et lavere, mere fortroligt tonefald: ”Det var godt, du greb muligheden,” hvorpå han bukkede for dem til farvel og steg op på sin hest.
Da den lille familie kom hjem, smækkede Erika vredt døren efter dem. Hun gik hvidglødende hen til Dina. ”Hvordan kan du være så egoistisk? Du kunne have ønsket dig penge nok til, at mor aldrig skulle arbejde mere, eller et stort hus, så vi ikke skulle bo i denne rønne, men i stedet vælger du at blive en af kongens spytslikkere.” 
Dina så vredt på hende og råbte: ”Jeg får da lærlingeløn, og i det mindste vil jeg gøre noget godt.” Erika slog en hånlig latter op. ”Hvordan kan du være så naiv?! Synes du, at de riddere, der voldtager unge piger, der er ude om natten, for at give dem en lærestreg, er gode? Eller når de slår os slumrotter, fordi vi kommer i vejen for dem?” 
Deres mor prøvede at bryde ind: ”Dina tog et valg, Erika, et godt et, langt fra alle riddere er sådan.” 
Erika hørte slet ikke efter, men fortsatte sin rasende talestrøm: ”Du vil frivilligt lade dem hjernevaske dig, så du til sidst ikke er andet end endnu en af kongens tæver.” 
Dina var nu helt rød i hovedet og skubbede til Erika. 
Deres mor prøvede igen at bryde ind: ”Dina, skub ikke til din søster.” 
Erika så på Dina, vrede og foragt kæmpede om førstepladsen i hendes isblå øjne, da hun sagde: ”Det er ok, mor, man kan ikke forvente sig andet af en kommende ridder, måske vil du alligevel passe godt ind hos dem.” 
Dina var så gal og såret ved sin søsters hårde ord, at hun helt mistede kontrollen over sig selv, og før hun vidste af det, fløj de forbudte ord ud af munden på hende: ”I det mindste er jeg ikke en koldblodig morder, Nattens Rose.” 
Der kom et gisp fra deres mor. Hun gik hen og tog blidt i Erika. ”Er det dig? Er du blevet en lejemorder? Åh Erika, sig det ikke er sandt.” 
Vredens tårer pressede sig frem i Erikas øjne. ”Jeg så jer ikke være utilfredse, da jeg kom hjem med penge nok til, vi alle kunne få nyt tøj.”
Dina snerrede arrigt: ”Lad være med at bruge den undskyldning, du ved, det er forkert!” 
Erika slog ud med armene. ”Forkert at sørge for at der er mad på bordet hver dag?” 
Dina lagde armene over kors, imens hun prøvede at tvinge en mere rolig attitude frem. ”Fint, hvad så nu? Med min lærlingeløn kan jeg sende nok penge til, du ikke behøver det arbejde mere, vil du så stoppe?” 
Erika så væk og svarede ikke. Miri så desperat på hende. ”Du vil stoppe, ikke?” 
Erika så op med hårde øjne. ”Jeg gør en forskel, de fleste, jeg dræber, fortjener at dø.” 
Miri så hårdt på hende. ”De fleste?” 
Dina fnøs hånligt. ”Hun vil ikke stoppe, det er et spil for hende, ikke andet, hun nyder det.” 
Tårer løb nu ned ad Erikas kinder, imens hun sagde gennem sammenbidte tænder: ”Det er ikke sandt. Kan I huske ham Ricky ‘tre fingre’, der voldtog bagerens datter? Kongens riddere gad ikke gøre noget ved det. Bageren var en af Carlos’ venner, så ham tog jeg mig af, han vil ikke gøre nogen piger noget mere.” 
Dinas grå øjne var som hårde sten nu. ”Og hvad med alle de andre du har dræbt? Fortjente de alle at dø?” 
Erika gik helt hen til sin søster, imens hun råbte: ”Nej. Tilfreds? Det gjorde de ikke alle sammen, men i det mindste er jeg der for familien, sørger for mad, tøj og ting til jer, og det her er, hvad jeg får som tak, du tager bare og skrider fra os, så snart du får muligheden. Kongen er ikke en skid bedre end Carlos.” 
Dina fik et sug i maven, da hun så en kulde i sin søsters øjne, som hun aldrig havde set før. Endelig kunne hun skubbe sin vrede lidt i baggrunden, så hendes stemme fik en mere hjælpeløs tone. ”Du har altid sagt, du ønskede, jeg ville få et bedre liv end livet som gadetøs.” 
Erika vendte sig fra hende. ”Ikke som kongens skoslikker.” 
Deres mor havde stået lidt i tavshed. Hun kunne ikke få hovedet til at rumme alt det, hun havde fået at vide, men nu tog hun sig sammen. ”Erika, det, Dina vil gøre med sit liv, er en nobel ting, men det, du har gjort, er ækelt.” 
Erika mistede den sidste rest af kontrol over sig selv, hun sparkede til en køkkenlåge, så den faldt af.
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